
UPOZORNĚNÍ
Před použitím výrobku Dogtra si prosím přečtěte 
všechny níže uvedené bezpečnostní pokyny a 
informace o výrobku. Nedodržení těchto 
bezpečnostních pokynů může vést ke zranění vás, 
vašeho psa nebo jiných osob, případně k poškození 
výrobku Dogtra či jiného majetku.
BEZPEČNOST VÝROBKU
Metody výcviku
Výrobky Dogtra lze používat s různými metodami 
výcviku. Každý pes však může na metody výcviku a 
výrobky Dogtra reagovat odlišně. Při určování správné 
metody výcviku, kterou budete s výrobkem Dogtra 
používat, svého psa pečlivě sledujte.

Agresivní psi
Nepoužívejte produkty Dogtra u agresivních psů, protože 
tito psi mohou reagovat nepříznivě a způsobit zranění 
lidem nebo jiným psům. Při práci s agresivními psy 
vyhledejte pomoc odborníka na výcvik psů nebo 
veterináře. 

Děti
Produkty Dogtra nejsou hračky. Pokud produkty Dogtra 
používají děti nebo se nacházejí v jejich blízkosti, je nutný 
dohled dospělé osoby a pečlivá pozornost.

POŠKOZENÍ VÝROBKU
Elektrický výrobek
Váš výrobek Dogtra obsahuje elektrické součásti a 
baterie. Nepoužívejte ani neuchovávejte výrobek v 
blízkosti zdrojů tepla nebo hořlavých látek. Takové 
použití nebo skladování může výrobek poškodit a/nebo 
způsobit požár, výbuch, zranění nebo škodu na majetku. 

Rušení zdravotnických přístrojů
Výrobky Dogtra obsahují elektrické a magnetické 
součásti, které vyzařují elektromagnetické vlny a rádiové 
frekvence nízké intenzity. Tyto elektromagnetické vlny 
nebo rádiové frekvence mohou rušit kardiostimulátory, 
defibrilátory nebo jiné zdravotnické přístroje. Před 
použitím svého zdravotnického přístroje v blízkosti 
výrobku Dogtra se poraďte se svým lékařem nebo 
výrobcem zdravotnického přístroje. Pokud se domníváte, 
že váš výrobek Dogtra ruší váš kardiostimulátor, 
defibrilátor nebo jiný zdravotnický přístroj, přestaňte 
výrobek Dogtra používat.

DŮLEŽITÉ INFORMACE O 
BEZPEČNOSTI A 
VÝROBKU
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PATHFINDER2 MINI

GPS TRACKING & TRAINING SYSTEM

[PT21U, PM20U]

KOMPAS S 
FUNKCÍ ŽIVÉHO 

SLEDOVÁNÍ

Odolný ruční ovladač s 
plnou kontrolou nad 

elektronickým 
obojkem

POUŽÍVEJTE S 
APLIKACÍ PF2 
NEBO BEZ NÍ

NEVYŽADUJÍ SE ŽÁDNÁ DATA ANI PŘEDPLATNÉ

Neúmyslné spuštění
Digitální mikroprocesor nabízí tisíce jedinečných 
kódů, aby se zabránilo kolizi frekvencí s jinými 
elektronickými obojky Dogtra. Tlačítko „Constant“ se 
z bezpečnostních důvodů automaticky vypne po 
stisknutí na dobu 12 sekund nebo déle.
NEOPRÁVNĚNÉ POUŽITÍ
Váš produkt Dogtra by měl být používán pouze 
humánním způsobem k výcviku a výchově vašeho 
psa. Produkty Dogtra nejsou určeny k žádnému 
jinému použití, ani k použití u jiných zvířat nebo u lidí.
BATERIE
Váš produkt Dogtra obsahuje baterie. Při vyjímání a 
vkládání baterií buďte opatrní, aby se vám nezachytily 
prsty. Baterie likvidujte v souladu s místními předpisy. 
Baterii nerozebírejte, nemačkejte, nezahřívejte ani 
jinak neupravujte, protože by to mohlo způsobit 
požár, zranění nebo škodu na majetku.
Prohlášení o shodě s FCC (část 15.19)
Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: 

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) musí snášet veškeré přijímané rušení, včetně rušení, 
které může způsobit nežádoucí provoz.

Upozornění FCC 
Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně 
schváleny stranou odpovědnou za dodržování předpisů, 
mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu 
tohoto zařízení. Tento vysílač nesmí být umístěn ani 
provozován společně s žádnou jinou anténou nebo 
vysílačem.
Prohlášení FCC o vystavení záření (část 2.1093)
Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření 
stanovené pro nekontrolované prostředí. Toto zařízení 
by mělo být instalováno a provozováno s minimální 
vzdáleností 20 cm mezi zářičem a vaším tělem. Tento 
vysílač nesmí být umístěn ani provozován společně s 
žádnou jinou anténou nebo vysílačem. 
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PATHFINDER2 MINI COMPASS Stručný návod k použití

KROK 03

SPÁRUJTE SVÉ ZAŘÍZENÍ S APLIKACÍ PF2

5.0 vyžadováno

KDYŽ KOMPAS NEMŮŽE 
NAJÍT SMĚR

POKUD NENÍ  
SIGNÁL GPS

Síla signálu GPS / stav 
PŘENOSNÉHO 
ZAŘÍZENÍ.

Síla signálu GPS / 
stav přijímače.

Detail 

Menu

Krátce stiskněte 
pravé přední 

tlačítko.

Stiskněte a 
podržte pravé 
přední tlačítko.

Další pes
Stiskněte přední levé 
tlačítko * K dispozici 
pouze v případě, že jsou 
připojeni dva nebo
více psů.

Constant Zvuk

Světlo

Podpora více systémů 
GNSS s tříosým kompasem 
pro přesné sledování i 
během pohybu.

Ovládací kolečko 
s 100 stupni
Nastavitelná stimulace 
od nízké po vysokou v 
100 krocích.

Podržte tlačítko 
stisknuté, aby 
se zařízení vypnulo.

Tlačítko 
zapínání

•     Nastavení zobrazení na více zařízeních
•     Přizpůsobitelná tlačítka elektronického 
obojku
•     Značení polohy vozidla
•     Nastavitelná oznámení, jas displeje a 
měrné jednotky

•     Podrobné zobrazení mapy v reálném 
čase, včetně offline map
•     Geo-Fence a Mobile-Fence
(pouze oznámení)
•     E-Fence (s korekcí)
•     Pokročilé nástroje: Časovač, 
Nahrávání, Sdílení zařízení, Nastavení 
kanálů a slotů

Kompas s funkcí 
živého sledování

E- Collar 
Klepnutím na tlačítko 

napájení zobrazíte 
obrazovku E-collar View 

bez údajů o sledování

Přizpůsobitelná 
tlačítka pro výcvik
Nastavte sadu konfigurací 
funkcí tlačítek pro vybraného 
psa/přijímač nebo individuální 
funkci pro každého psa/
zařízení na každém tlačítku.

COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR Vylepšené funkce při 
připojení k aplikaci PF2 

Dog_01

Pager

+ PF2

PF2

COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR samostatné funkce bez 
aplikace PF2
(Po nastavení není nutná žádná aplikace)

Aplikace PF2 – FUNKCE POUZE PRO 
MOBILNÍ ZAŘÍZENÍ
(K dispozici výhradně v aplikaci PF2)

CHRAŇTE SVŮJ DISPLEJ
Odstraňte vinylovou fólii z LCD displeje zařízení 
COMPASS HANDHELD GPS CONNECTOR a poté na 
displej nalepte přiloženou ochrannou fólii, abyste 
zabránili poškrábání nebo poškození.

*V aplikaci PF2 máte přístup k 
vylepšeným mapám a dalším funkcím

PF2 01
Zapněte zařízení COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR. Spusťte v telefonu aplikaci PF2 – 
ujistěte se, že je zapnuté Bluetooth, a držte obě 
zařízení blízko u sebe

.

Už to můžete téměř začít používat!
Zapněte přijímač, který je součástí balení. Je již spárován 
s ručním GPS konektorem COMPASS. Přijímač je 
připraven k použití, jakmile se na displeji ručního zařízení 
zobrazí obrázek vpravo a LED dioda přijímače začne 
blikat každé dvě sekundy.

Pokud není detekován signál GPS, 
zobrazí se obrazovka se stavem 
signálu, jak je znázorněno výše. 
Vezměte zařízení ven na volné 
prostranství a držte je výše, tak aby 
anténa směřovala k obloze. 
Používání zařízení v interiéru, v 
blízkosti vysokých budov nebo v 
oblastech s hustou vegetací může 
snížit přesnost GPS a způsobit tento 
problém.

Pokud má kompas potíže s určením 
směru, postupujte podle pokynů na 
obrazovce a pohybujte zařízením 
COMPASS HANDHELD GPS 
CONNECTOR, dokud se znovu 
nenakalibruje. Jakmile bude směr 
kompasu zjištěn, zařízení se 
automaticky vrátí na hlavní obrazovku.
* Chcete-li ručně přejít na obrazovku kalibrace, 
stiskněte a podržte levé přední tlačítko na 
zařízení.

ONLINE NÁVOD – NASKENUJTE ZDE
Podrobné pokyny k údržbě výrobku a popis 
funkcí naleznete v online návodu.

App Store Google Play

POZNÁMKA: Připojovací zařízení COMPASS HANDHELD GPS CONNECTOR lze po počátečním 
nastavení používat jako samostatné zařízení. Kdykoli jej můžete znovu připojit k aplikaci a změnit 
nastavení.

02   V aplikaci přejděte na záložku Menu a klepněte na 
       „Selhalo připojení k GPS Connector“

        Na obrazovce pro párování vyberte položku „PF2 COMPASS 
        HANDHELD“ a stiskněte tlačítko Další
03

Pair 04   Postupujte podle pokynů na obrazovce a dokončete 
        proces párování.

PF2 Stáhněte si aplikaci pomocí QR kódu a podle 
následujících pokynů ji spárujte se svým 
mobilním zařízením:
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Samostatný provoz




